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SUNDAY, FEBRUARY 3, 2008 

36 SUNDAY AFTER PENTECOST ­ ÍÅÄ²Ëß 36 Ï²ØËß Ç²ÑËÀÍÍß - DOM. 36 DESPUES DE PENTECOSTÉS 
GLORY TO JESUS CHRIST!  GLORY FOREVER! ÑËÀÂÀ ²ÑÓÑÓ ÕÐÈÑÒÓ!   ÑËÀÂÀ ÍÀ Â²ÊÈ! 

¡GLORIA A JESUCRISTO!  ¡GLORIA PARA SIEMPRE! 
SCHEDULE  РОЗÏÎÐßÄÎÊ  HORARIOS DE SERVICIOS 

SUNDAY, FEBRUARY 3:   36TH SUNDAY AFTER PENTECOST. 
9:40 am:  Hours.  10:00 a.m. Divine Liturgy – For Parishioners & Benefactors 
­ Blessing of Throats following Liturgy in Pilgrim Hall ­ 
Saturday, February 9:  6:00 p.m.:  Great Vespers. Confession. 
SUNDAY, FEBRUARY 10:   SUNDAY OF ZACCHAEUS. 37TH SUNDAY AFTER PENTECOST. 
9:40 am:  Hours.  10:00 a.m. Divine Liturgy – For Parishioners & Benefactors__________________________ 

SCRIPTURE STUDY:We offer weekly explanations of the liturgy readings, to expand on the homily of the day. Please take 
time to read the excepts below, and to pray & study the scriptures at home during the week. It will enhance your faith. 

BREAD FOR THE OUTSIDERS  ­  EXPLORING TODAY’S GOSPEL  ­  MATTHEW 15: 21­28 
Today’s Gospel pericope (extract) is preceded by another dispute between Jesus and “scribes and Pharisees from Jerusa­ 

lem” (the city where Jesus will meet his death), over practices  relating ritual  impurity.  It  is  likely  that many of  the early 
Christians  in Matthew’s community continued  to  respect  their Jewish heritage by abstaining  from certain  foods declared 
“unclean” by the law and by rabbinic regulation. In Matthew, Jesus stops short of nullifying this practice, but continues to be 
the great prophetic Teacher who “fulfills” the law by radically and unerringly pointing to its ultimate purpose. 

As Jesus’ miniature “parable” states (15:18), it is not the food one eats that taints a person, but 
what comes “from the heart.” The anger, the disrespect, the untruth that breaks the bond between 
people and reveals the twisted intentions of our heart—this is “impurity” worth our concern (15:19 
­20). Teachers in Israel (or anywhere else) concerned about less would feel the lash of Jesus’ cri­ 
tique. They could pride theselves on being God’s “vineyard” (cf. Isa. 5), but they would be jerked 
up by the roots. They may think the wisdom of the law makes them a light ot the nations, but they 
have become sightless guides (15:12­14). 
Question for thought: The Pharisees’ concern for the peripheral and the nonessential is a cau­ 

tion  for  contemporary  Christians.  Jesus  ‘  challenge  comes  to  us:  What  really  makes  a  person 
“unclean”? 

The argument with the scribes and Pharisees is broken off and Jesus moves toward the northwest border region of Tyre 
and Sidon. A Gentile woman, a Canaanite (Matthew may have pointedly labeled the women with the Old Testament’s most 
common term for the non­Israelite) startles the disciples by recognizing Jesus and asking for a cure for her daughter. The 
woman’s faith—she calls Jesus “Lord” and “Son of David” or Messiah—and Jesus’ sharp reminder of his mission to Israel 
(15:24) lean on the tension that the Gospel story has been building. 
Jesus has  respected the destiny of  the chosen people. He has come to  restore  Israel. But the rejection of the Gospel by 

some of the Jews and their leaders, and the openness of Gentiles, such as this woman, signal a startling future development 
in God’s plan of salvation when the mission of the community will extend beyond Israel to include Gentiles. 
The “dogs” (a contemptuous term for Gentiles) will eat the bits of bread that fall from their master’s table. The Gospel will 

promise even more: the response of faith will become the only entry to the Lord’s banquet. 
For further thought: Matthew presents the tenacious faith of the Canaanite woman as a preview to the many “foreigners” 

would eventually seek healing and nourishment in the message of Jesus. 
­Excerpted from “Invitation to Matthew”, Donald Senior, CP­ 

All are welcome in this church. Â³òàºìî âñiõ âàìè äî íàøà öåðêâà.  Please join us for worship. 
Todos están bienvenidos en esta iglesia.  Favor unírsenos para adorar!



36TH. SUNDAY AFTER PENTECOST  ­  TONE 3  ­  FEBRUARY 3, 2008 
SUNDAY ANTIPHONS: 
First Antiphon:  (Psalm 65: 2­4)  The people sing both the verses and the response together: 
Shout joyfully to the Lord, all the earth. / Sing praise to his name, give to Him glorious praise 
Response: Through the prayers of the Mother of God / O Savoir, save us! 
Ïðèñï³â: Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèö³, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 
Respuesta: Por las intercesiones de la Madre de Dios, / Oh Salvador, sálvanos. 
Say to God: how awesome are your deeds. / So great is your strength that your enemies cringe before you. 
Let all the earth worship you and sing praise to you, / Let it sing praise to your name, O Most High. 
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit / now and ever and forever. Amen. 
Second Antiphon:  (Psalm 66: 1­5)  The people sing both the verses and the response together: 
Be merciful to us O God and bless us. / Let you countenance shine upon us, and have mercy on us. 
Response:  Save us, O Son of God / risen from the dead / save us who sing to you: Alleluia. 
That your way may be known upon the earth / and among all the nations, your salvation. 
Let the peoples praise You, O God, / let all the peoples praise you. 
Glory . . . O Only Begotten Son . . . 
Third Antiphon: (Psalm 94: 1­3; Psalm 46: 2)  The people sing both the verses and the response together: 
Come, let us joyfully sing to the Lord / let us shout with joy to God our Savior. 
Response:  Save us, O Son of God / risen from the dead / save us who sing to you: Alleluia. 

Ñïàñè íàñ Ñèíó Áîæèé, ùî âîñêðåñ ³ç ìåðòâèõ, ñï³âàºìî Òîá³: Àëèëóÿ. 
Salvanos Oh Hijo de Dios, quien resucitaste de entre los muertos, te cantamos: Aleluya. 

Let us come into his presence with thanksgiving / and let us joyfully sing psalms to him. 
For God is a great Lord / and a great king over all the earth 
TROPARION OF THE RESURRECTION, TONE 3: 
Let  the heavens  rejoice  / and the  let earth be glad.  / With his arm,  the Lord has one victory.  / He has  trampled 
down death by death.  / He has become  the first born of  the dead.  / He has delivered us from  the depths of  the 
abyss / and has granted to the world // great mercy. 
KONTAKION OF THE RESURECTION, TONE 3: 
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; / Today, you arose from the grave, O merciful Lord; / you 
rescued us from gates of death. / Today, Adam sings in exaltation and Eve rejoices. / With them the prophets and 
patriarchs // ever praise the might of your divine power. 
COMMON THEOTOKION, TONE 6: 
Now and ever and forever. Amen. / O gentle Protectress of Christians, / unfailing mediatrix before the Creator, / do 
not despise  the prayerful  voices of sinners,  /  but  in  your goodness,  hasten  to assist  us who  trustfully  cry out  to 
you: /  “Inspire us to prayer and hasten to hear our supplication.” //  Intercede always, Mother of God,  in behalf of 
those who honor you. 
Prokeimenon  (Tone  3):  Sing praises  to our God,  sing praises.  / Sing praises  to our King,  sing 
praises. (Ps. 46:7)     v. All peoples, clap your hands; cry to God with shouts of joy. (Ps. 46:2) 
Alleluia Verses (Tone 3): 
(1) In you, O Lord, I take refuge; let me never be put to shame. (Psalm 30:2) 
(2) Be a rock of refuge to me, a mighty stronghold to save me. (Psalm 30:3) 
Communion  Hymn:  Praise  the  Lord  from  the  heavens.  /  Praise  him  in  the  highest.  Alleluia, 
alleluia, alleluia. (Psalm 148:1) 

_____________________________________________________________________________________ 
BLESSING OF HOMES: continues until all are completed. If you have not already made arrangements with Vladyka Mykhayil 
to set a date for the visit, please do so as soon as possible. 
ECCLESIASTICAL WALL CALENDARS: are still available in the sacristy. Ask, if you need any, while supplies still last. 
GRUPO DE ORACIÓN: Carismatico Hispano, cada otro Sabado, a las 7:00 pm en la Capilla de San Francisco. Comparte con 
tus hermanos: alabanzas, enseñanzas, oraciónes de perdón, testimonios, peticiónes, oraciónes para sanaciónes y  mas que 
cambiarán t vida y la de los tuyos. Ven a orar con nosotros y siente la presencia de un Dios vivo por medio del Espíritu Santo. 
Para mas información, llama a 914 806­1071. 
PARISH DIRECTORY: We are preparing to compile a directory of all members and and affiliates of our parish. Please submit 
your address, telephone, e­mail, birthdays and anniversarys on the white pages available on the info talbe and submit them in 
the offering basket. This will help us all stay better informed about events of interest at the parish and in our area.



SACRED SCRIPTURE READINGS  ­  36th. SUNDAY AFTER PENTECOST ­ FEBRUARY 3 2008 

Lectura de la Segunda Epistola del Santo Apostol Pablo a los Corintios: (2 Corintios 6:16—7:1) 
Hermanos y hermanas: Nosotros somos el Templo del Dios vivo. Dios lo dijo: Habitaré y viviré en medio de ellos; 
yo seré su Dios y ellos serán mi pueblo. Por eso, salgan de en medio de ellos y apártense, dice el Señor. No toquen 
nada impuro y yo los miraré con agrado. Yo seré un padre para ustedes, y ustedes serán mis hijos e hijas, dice el 
Señor, Dueño del universo. Teniendo, pues, tales promesas, queridos hermanos, purifiquémonos de toda mancha 
del cuerpo y del espíritu, haciendo realidad la obra de nuestra santificación en el temor de Dios. 
Lectura del Santo Evangelio segun San Mateo (Mateo 15: 21­28) 
En aquel tiempo: Jesús se retiró hacia la región de Tiro y Sidón. Una mujer cananea, que llegaba de ese territorio, 
empezó  a gritar:  "¡Señor, hijo de David,  ten  compasión de mí! Mi hija  está atormentada por  un  demonio. Pero 
Jesús no le contestó ni una palabra. Entonces sus discípulos se acercaron y le dijeron: "Atiéndela, mira cómo grita 
detrás de nosotros. Jesús contestó: "No he sido enviado sino a las ovejas perdidas del pueblo de Israel. Pero la mu­ 
jer se acercó a Jesús y, puesta de rodillas, le decía: "¡Señor, ayúdame!" Jesús le dijo: "No se debe echar a los perros 
el pan de los hijos. La mujer contestó: "Es verdad, Señor, pero también los perritos comen las migajas que caen de 
la mesa de sus amos. Entonces Jesús le dijo: "Mujer, ¡qué grande es tu fe! Que se cumpla tu deseo. Y en aquel mo­ 
mento quedó sana su hija. 
A Reading from the Second Epistle of the Holy Apostle Paul to the Corinthians(2 Cor. 6:16—7:1) 
Brothers and Sisters:  we are the temple of the living God; as God said: I will live with them and move among them, 
and I will be  their God and they shall be my people. Therefore, come forth  from them and be separate, says  the 
Lord, and touch nothing unclean; then I will receive you and I will be a father to you, and you shall be sons and 
daughters  to me,  says  the Lord Almighty. Since we  have  these  promises,  beloved,  let  us  cleanse ourselves  from 
every defilement of flesh and spirit, making holiness perfect in the fear of God. 
A Reading from the Holy Gospel, according to St. Matthew (Matthew 15: 21­28) 
At that time: Jesus withdrew to the region of Tyre and Sidon. And behold, a Canaanite woman of that district came 
and called out, Have pity on me, Lord, Son of David! My daughter is tormented by a demon. But he did not say a 
word in answer to her. His disciples came and asked him, Send her away, for she keeps calling out after us. He said 
in reply, I was sent only to the lost sheep of the house of Israel. But the woman came and did him homage, saying, 
Lord, help me. He said in reply, It is not right to take the food of the children and throw it to the dogs. She said, 
Please, Lord, for even the dogs eat the scraps that fall from the table of their masters. Then Jesus said to her in re­ 
ply, O woman, great is your faith! Let it be done for you as you wish. And her daughter was healed from that hour. 
До Корінтян Послання Першя Св. Апостола Павла Читання (2 Корінтян 6:16—7:1) 
Браття:  Бо ви храм Бога Живого, як Бог прорік: Поселюсь серед них  і  ходитиму,  і буду  їм Богом, а вони 
будуть народом Моїм! Вийдіть тому з­поміж них та й відлучіться, каже Господь, і не торкайтесь нечистого, і 
Я  вас  прийму,  і  буду  Я  вам  за  Отця,  а  ви  за  синів  і  дочок Мені  будете,  говорить  Господь Вседержитель. 
Отож, мої любі, мавши ці обітниці, очистьмо себе від усякої нечисти тіла та духа, і творімо святиню у Божім 
страху. 
Від Матея Святого Євангелія Читання (Матея 15: 21­28) 
А  той  час:  Ісус  у  землі  тирські  й  сидонські.  І  ось  жінка  одна  хананеянка,  із  тих  околиць  прийшовши, 
заголосила  до  Нього  й  сказала:  Змилуйся  надо  мною,  Господи,  Сину  Давидів,  демон  тяжко  дочку  мою 
мучить! А Він  їй не  казав ані  слова. Тоді  учні Його, підійшовши, благали Його  та казали: Відпусти  її,  бо 
кричить услід за нами! А Він відповів і сказав: Я посланий тільки до овечок загинулих дому Ізраїлевого. А 
вона,  підійшовши,  уклонилась Йому  та  й  сказала:  Господи,  допоможи  мені!  А  Він  відповів  і  сказав:  Не 
годиться  взяти  хліб  у  дітей,  і  кинути щенятам.  Вона ж  відказала:  Так,  Господи!  Але ж  і щенята  їдять  ті 
кришки, що спадають зо столу  їхніх панів. Тоді відповів  і сказав  їй Ісус: О жінко, твоя віра велика, нехай 
буде тобі, як ти хочеш! І тієї години дочка її видужала. 

2 Corinthians 6:16—7:1 
 لذَلك اخرجوا من . إِني سأَسكُن فيهِم وأَسير بينهم، وأَكُونُ لَهم إِلَهاً وهم يكُونونَ لي شعباً « : وأَيةُ موافَقَة لهيكَلِ االلهِ مع الأَوثَان؟ فَإِنكُم أَنتم هيكَلُ االلهِ الْحي، كَما قَالَ االلهُ

بقُولُ الرزِلُوا، يتاعو هِمطسو . ،لَكُمجِساً فَأَقْبوا نسملاَ تو اتنبو نِيني بونَ لكُونت متأَنأَباً و أَكُونَ لَكُمءٍ » ويلَى كُلِّ شع رالْقَاد بقُولُ الراءُ . يبا الأَحهأَي يداعوالْم هذا هفَإِذْ لَن 
 . لنطَهر ذَواتنا من كُلِّ دنسِ الْجسد والروحِ، مكَملين الْقَداسةَ في خوف االلهِ

Matthew 15: 21­28 
 فَلَم . » ابنتي مجنونةٌ جِداً . ارحمنِي يا سيد يا ابن داود « : وإِذَا امرأَةٌ كَنعانِيةٌ خارِجةٌ من تلْك التخومِ صرخت إِلَيه . ثُم خرج يسوع من هناك وانصرف إِلَى نواحي صور وصيداءَ

ةما بِكَلهجِبي . ينلقَائ هوا إِلَيطَلَبو يذُهلاَمت مقَدا « : فَتاءَنرو يحصا تها لأَنرِفْهاص ! « ابفَأَج : » الَّةيلَ الضائرإِس تيب افرلْ إِلاَّ إِلَى خسأُر لَةً . » لَمقَائ لَه تدجسو تفَأَت : » ديا سي 
 حينئذ قَالَ يسوع . » والْكلاَب أَيضاً تأْكُلُ من الْفُتات الَّذي يسقُطُ من مائدة أَربابِها . نعم يا سيد « : فَقَالَت . » لَيس حسناً أَنْ يؤخذَ خبز الْبنِين ويطْرح للْكلاَبِ « : فَأَجاب » ! أَعني
. فَشفيت ابنتها من تلْك الساعة . » ليكُن لَك كَما ترِيدين ! يا امرأَةُ عظيم إِيمانك « : لَها



WHEN DOES GREAT LENT BEGIN?:  Due to the difference between the Gregorian and Julian calendars for the 
date of Pascha (Easter), we want to remind all the faithful that for Byzantine­Orthodox Christian, Lent DOES NOT 
begin this coming week. The date of Pascha on our calendar  is SUNDAY, APRIL 27. Lent begins on MONDAY, 
MARCH 10. Please check your wall calendars as an easy way to remember these important dates. 
ALL SOULS’  SATURDAYS:  As is our tradition, we will remember all the faithful departed on the appointed days. 
The first  general remembrance is on March 1. Please submit the names of your departed loved ones and friends 
to Vladyka Mykhayil to be read aloud in the Panakhydas and Divine Liturgies that will be celebrated. 
YEARLY UAOC CHURCH CALENDAR AND YEARBOOKS FROM UKRAINE: Our Patriarchate in 
Kyiv, with the blessing of His Beatitude, Metropolitan MEFODIY, Predstoyatel of the UAOC, has once 
again published a yearly calendar with church rubrics and photos. We have been shipped a  limited 
number of these beautiful books, which include pictures of our church life here in America. The books 
are, naturally, printed in the Ukrainian language. Our parishioners will be able to view this historical 
book after the Divine Liturgy. Further copies may be obtained in the future. 
LENTEN  MINI­RETREAT  SERIES:  The Graymoor Spiritual Life Center will sponsor a sequence of 
lectures on Saturday mornings from February 16—March 15 from 9:00 a.m.—12:30 p.m. The theme 
is “Modern Spiritual Masters” and will feature reflections on some of  the most prominent minds of the 20th. Cen­ 
tury. More information is available in the announcement on the bulletin board. 
PRE­LENTEN  SEASON:  begins next weekend, with  the Sunday of Zacchaeus. These five Sundays give us an 
opportunity to reflect and prepare spiritually for the 40­day period of Lent which begins March 10. While our broth­ 
ers and sisters of the Western Church are already observing Lent, we have extra time to ready our spirits for the 
annual “journey to Pascha.” 
MARDI­GRAS PANCAKE SUPPER: A traditional celebration of “Mardi Gras” will be observed with a pancake sup­ 
per  in  the  friars’  dining  room at Graymoor,  (5th. Floor)  on  “Shrove Tuesday,” February 5,  from 5:30—7:00 p.m. 
Tickets are $10for adults and $5 for children. Those under six are free. Call for reservations by Monday, February 
4—845 424­2111. Come have dinner and support the good work of the Friars. 
THE WORLD FAMOUS DUQUESNE UNIVERSITY TAMBURITIZENS  America’s premier Eastern European folk 
and dance ensemble will return to the Bergen County Academies Auditorium in Hackensack, NJ on Sunday, March 
9 at 2:00 p.m. There  is one performance only. Tickets are currently $32 and may be obtained by contacting  the 
parish office—646­593­7240. Don’t miss out on this wonderful presentation of the culture of “our people.” 
THE  “UNION THAT  NOTHING BE LOST”  is an arm of the Society of the Atonement that aims to put all assets 
and material objects  to their ultimate good use, for  the glory of God. Fr. Paul began this concept 100 years ago 
and it has served to support the work of the Gospel throughout the world ever since. One way to support this wor­ 
thy  cause  is  to  contribute objects  that are of  value,  but no  longer used oneself,  to be  sold  in  the popular  “thrift 
shop” at  the monastery. Receptacles will be available for weekly donations. As a Lenten project, we should con­ 
sider ridding ourselves of the unnecessary to make room for the necessary presence of God. 
PRE­LENTEN  DINNER­PARTY:  Our parish  is  planning  to organize a  celebration  to mark  the beginning  of  the 
Julian Calendar Lent. It should take place over the weekend of March 7­9. At present, the form of a dinner with mu­ 
sic and dancing is the venue of the idea. If you wish to volunteer to help plan this project, please contact Vladyka 
Mykhayil. Proceeds will be for the support of our parish. 
WE  ARE  STILL  LOOKING  FOR:  Our parish  is still  in need of a portable CD and casette player  for use  in  the 
church during certain times. If someone has one and can spare it or if a person would like to dónate one to the par­ 
ish, please, make sure to speak with the pastor. 
PARISH LITURGY BOOK:  It is our intention to begin a project to create a people’s book for the Divine Liturgy, in 
the exact way it is celebrated in our parish. Anyone who would like to help undertake this task, please see Vladyka. 
FROM  VLADYKA  MYKHAYIL:  Our  congratulations  are offered  to  His Grace, Bishop William C. 
Skurla, who was  installed as  the 4th. Bishop of  the Greek Catholic Eparchy of Passaic on Tues., 
Jan. 29. He was formerly  the Bishop of Van Nuys, CA.  I am   personally acquainted with the new 
Eparch and his warm, unassuming  personality, from our encounters during the annual pilgrimage at 
Mt. St. Macrina in Uniontown. We look forward to a fraternal working relationship with him.   We also 
wish  well  to  the  retiring Bishop  Andrew  Pataki,  who  was  Eparch  of  Passaic  since  1996.  Bishop 
Andrew has been a personal friend to me, beginning during his years in Ohio.  May Vladyka William 
have  a  fruitful ministry among  the  people  of  the Passaic Eparchy  for many,  blessed  years. Para 
muchos años felices y benditos Señor! Íà ìíîãàÿ ³ áëàãàÿ ë³òà Âëàäèêî! - Vladyka Mykhayil -


